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ABSTRAK

Meningkatnya keterampilan berbahasa Jepang mahasiswa asing (mahasiswa non Jepang) yang
kuliah di universitas di Jepang, diuntungkan dengan tingginya kontak mereka dengan penutur
asli seperti mahasiswa dan dosen orang Jepang. Namun peningkatan tersebut tentunya berproses
seiring dengan pengalaman mahasiswa asing berinteraksi dengan mahasiswa Jepang, di kampus
khususnya. Dengan komunikasi langsung antara mahasiswa asing dengan mahasiswa Jepang,
terdapat kesulitan dan strategi komunikasi yang dihadapi para mahasiswa asing. Penelitian ini
bertujuan untuk mengetahui kesulitan dan strategi yang digunakan oleh mahasiswa asing saat
berkomunikasi dengan mahasiswa Jepang di dalam kegiatan yang bernama “Nihongo Shaberi
Saakuru (NSS). NSS ini adalah kegiatan yang dirancang oleh dosen komunikasi di Musashino
University yang dimaksudkan agar mahasiswa asing  dapat melancarkan keterampilan berbicara
dengan mahasiswa Jepang. Yang dijadikan data pada penelitian ini adalah komunikasi yang
terjadi di NSS selama 4 kali pertemuan antara bulan juni sampai bulan juli, diikuti oleh 5
mahasiswa asing  (2 mahasiswa Taiwan, 2 mahasiswa Indonesia, dan 1 mahasiswa Vietnam)
dan 2 mahasiswa Jepang. Dengan metode pengumpulan data berupa observasi partisipasi,
didapat 3 jenis data, yaitu data catatan terkait kegiatan NSS dari para mahasiswa dan dosen, data
transkrip percakapan mahasiswa asing dengan mahasiswa Jepang, dan  data hasil wawancara
mahasiswa dan dosen. Dari hasil analisa data didapat 4 kesulitan dan 4 strategi komunikasi
berbahasa Jepang mahasiswa asing, yaitu pengenalan kata baru yang diikuti dengan strategi
menanyakan makna atau maksud dari kata, kesalahan penggunaan kata yang diikuti dengan
strategi menjelaskan arti dari kata, kesalahan pengucapan yang diikuti dengan strategi
memberikan gestur atau menunjuk maksud dari kata, dan kesalahpahaman kata yang diikuti
strategi penjelasan dari kata. Dari hasil wawancara terhadap para mahasiswa, kegiatan NSS ini
dinilai positif untuk meningkatkan keterampilan berbicara bahasa Jepang, maka disarankan NSS
ini berlanjut tidak hanya secara offline tetapi juga dapat diuapayakan secara online. Sehingga
dapat diaplikasikan di berbagai universitas di Indoneia untuk menghubungkan mahasiswanya
dengan penutur asli bahasa Jepang agar dapat saling berkomunikasi.

Kata kunci:

Komunikasi Bahasa Jepang, Program Komunikasi Bahasa Jepang, Kesulitan Komunikasi dan

Strategi Komunikasi
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COMMUNICATION PROBLEM WITH JAPANESE STUDENT :

PROBLEMS AND STRATEGIES FACED BY INTERNATIONAL

STUDENT

Muhammad Indra Putra Pratama

1807160

ABSTRACT

The improvement in Japanese language skills of international students (non-Japanese students)
studying at universities in Japan has benefited from their high contact with native speakers such
as Japanese students and lecturers. However, the improvement is a process that comes with the
experience of international students interacting with Japanese students, particularly on campus.
With direct communication between international students and Japanese students, there are
difficulties and communication strategies that international students have faced. This study aims
to find out the difficulties and strategies used by international students when communicating
with Japanese students in an activity called "Nihongo Shaberi Saakuru" (NSS). NSS is an
activity designed by lecturers at Musashino University to help international students improve
their speaking skills with Japanese students. The data used in this study is the communication
that occurred in NSS during 4 meetings between June and July, attended by 5 international
students (2 Taiwanese students, 2 Indonesian students, and 1 Vietnamese student) and 2
Japanese students. With the data collection method of participant observation, 3 types of data
were obtained: the records data related to NSS activities from students and lecturers, transcript
data of international students' conversations with Japanese students, and interview data of
students and lecturers. From the results of data analysis, there are 4 difficulties and 4 strategies
of international students' in Japanese communication, which are the introduction of new words
followed by the strategy of follow-up question, misuse of words followed by the strategy of
correcting someone, mispronunciation followed by the strategy of exploring the word, and
misunderstanding of the word followed by the strategy of finding the right word. From the
results of interviews with students, this NSS activity is considered positive to improve Japanese
speaking skills, so it is recommended that this NSS continues not only offline but also can be
attempted online. So that it can be applied in various universities in Indonesia to connect
students with native Japanese speakers to communicate with each other.

Keywords :
Japanese Communication, Japanese Communication Program, Communication Difficulties
and Communication Strategies
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日本人学生とのコミュニケーションの問題、留学生が直面する問題とス
トラテジー

ムハッマド・インドラ・プトラ・プラタマ

１８０７１６０

要旨

日本の大学で学ぶ留学生（外国人学生）の日本語能力の向上は、日本人学生や講師
などネイティブ・スピーカーとの接触が多いことから恩恵を受けている。しかし、
その上達は、留学生が日本人学生と交流する経験、特にキャンパス内での経験によ
ってもたらされるものである。留学生と日本人学生との直接的なコミュニケーショ
ンにおいては、留学生が直面する困難やコミュニケーション戦略が存在する。本研
究の目的は、「日本語しゃべりサークル」（NSS）と呼ばれる活動において、留学生
が日本人学生とコミュニケーションをとる際に、どのような困難や戦略を用いてい
るのかを明らかにすることである。NSSとは、武蔵野大学の講師が、留学生が日本人
学生との会話能力を向上させるために考案した活動である。本研究では、6 月から 7

月にかけて 4回行われたNSSのうち、留学生 5名（台湾人学生 2名、インドネシア人
学生 2名、ベトナム人学生 1名）と日本人学生 2名が参加した際のコミュニケーショ
ンをデータ化した。データ収集方法として参与観察を用い、学生や講師からの NSS

活動に関する記録データ、留学生と日本人学生との会話の記録データ、学生や講師
からのインタビューデータの 3種類のデータを得た。データ分析の結果、留学生の日
本語コミュニケーションにおける 4つの困難と 4つのストラテジーは、新しい単語の
導入の後にその単語の意味や目的を尋ねるストラテジー、単語の誤用の後にその単
語の意味を説明するストラテジー、発音の誤りの後にその単語の意味をジェスチャ
ーや指さしで示すストラテジー、単語の誤解の後にその単語を説明するストラテジ
ーであった。学生へのインタビュー結果から、この NSS 活動は日本語のスピーキン
グ能力を向上させるのに有効であると考えられる。この NSS をインドネシアの様々
な⼤学で応⽤し、⽇本語を⺟国語とする学⽣と学⽣を結びつけ、互いにコミュニケ
ーションを図ることができるようにする。

キーワード：
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